
Informacja dotycz ąca wypełnienia Formularza 'Student Nominated'  
 

Informacje szczegółowe dotyczące poszczególnych części formularza: 

I.Numer praktyki  

W pole 'Ref. No.' wpisać numer ofert znajdujący się w prawym górnym rogu na ofercie praktyki. Jest to BARDZO 
WAśNE dla identyfikacji dokumentacji. 

II. Część 'Personal Information'   

1. Imiona i nazwiska - podajemy w formie identycznej z wpisaną w paszport.  
2. Adres domowy i adres w trakcie studiów np. akademik.  
3. Bardzo waŜne są telefony kontaktowe i adresy emailowe (zwłaszcza dla IAESTE Polska)  
4. Stan cywilny: single/married/widowed/divorced  
5. Płeć: Male/Female  
6. Pytanie o zdrowie: podkreślamy 'yes' lub 'no', odpowiedź 'no' dotyczy zapewne chorób przewlekłych, stałych i 

inwalidztwa, a nie grypy.  
7. 'Nationality' dotyczy posiadanego obywatelstwa (paszportu), a nie poczucia przynaleŜności narodowej.  

III. Cz ęść 'Study Information'   

1. Lata studiów: ukończone w momencie potencjalnego odbywania praktyki i długość całego kursu (5 dla 
magisterskich, 4 inŜynierskich   

2. Znajomość języków - NaleŜy dokonać odpowiedniej samooceny znajomości języków obcych uwzględniając 
następujące elementy: 

o oczywiście rzeczywistą znajomość,  
o czas trwania i intensywność nauki,  
o wyniki na certyfikatach językowych dołączonych do podania (IAESTE i/lub inne),  
o oczekiwania pracodawcy w Form '0'  
o do kogo jest kierowane podanie. 

O ile trzy pierwsze punkty są oczywiste i bezdyskusyjne, to w następnych punktach naleŜy zwrócić uwagę na cechy 
kaŜdej oferty i wynikające z tego konsekwencje np.: w róŜnych krajach róŜnie interpretowane są poziomy 
zaawansowania róŜnych języków, moŜna podejrzewać ze dobry angielski w Hiszpanii nie jest tym samym co dobry 
angielski w Szwecji nie wspominając o Irlandii. Generalnie, w sytuacjach, gdy pracodawca oczekuje znajomości 
języka ojczystego jego pracowników, nie naleŜy przesadzać w ocenie swoich umiejętności, choć nadmierna 
skromność teŜ moŜe być szkodliwa. NaleŜy kierować się zdrowym rozsądkiem i własnymi doświadczeniami w 
kontaktach zagranicznych W skali punktowej poziomy zaawansowania są interpretowane jako :1 - Excellent - 
znajomość języka obcego jak języka ojczystego. 2 - Good - dobra znajomość, czyli swobodna komunikacja na kaŜdy 
temat. 3 - Fair - przeciętna, czyli rozmowa na tematy codzienne bez wnikania w szczegóły Według innej szkoły:1 - 
bardzo dobra znajomość, czyli swobodna komunikacja na kaŜdy temat (w piśmie teŜ). 2 - dobra znajomość, czyli 
swobodna dyskusja na tematy ogólne i codzienne. 3 – słaba, czyli średnie stadium nauki: Częściej stosowana jest 
druga szkoła, gdyŜ przypadki studentów praktycznie dwujęzycznych są raczej rzadsze niŜ oferty wymagające 
znajomości z poziomu 1. Pewna niejednoznaczność w systemie oceniania wynika nie z braku odpowiedniego 
przepisu IAESTE, co raczej z tego, Ŝe kaŜdy z 5000 pracodawców w 80 krajach interpretuje to sobie i tak po 
swojemu, a to jest poradnik praktyczny, a nie teoretyczny. Oczywiście naleŜy wpisać wszystkie znane języki obce, z 
wiodącym językiem na czele, wspierając się odpowiednio innymi, nawet jeŜeli ich znajomość nie jest 
satysfakcjonująca. Dotyczy to zwłaszcza sytuacji gdy językiem praktyki jest angielski, ale znamy język uŜywany w 
kraju w stopniu gorszym, choć na pewno pomocnym w Ŝyciu i pracy w danym środowisku.  

IV. Część 'Training period'   
 
Wpisana w tym polu data odbywania praktyki jest WIĄśĄCĄ nas deklaracją, to znaczy, Ŝe zmiana tej daty moŜe 
okazać się bardzo TRUDNA lub nawet NIEMOśLIWA - pracodawca po zaakceptowaniu daty z tego formularza 
moŜe, ale NIE MUSI zgodzić się na zmianę. Oczywiście data początku i końca musi zawierać się w okresie 
wpisanym na ofercie podobnie jak czas trwania praktyki w liczbie tygodni 
 

V. Podpis.  
 
Uwaga:  Zwróć uwagę na sformatowanie dokumentów do jednej strony A4.  

 


